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Инструкция по монтажу кровельных мембран Eurovent® MAGNUM.

Правильно установленная ветрозащитная мембрана предназначена для защиты от неконтролируемого потока воздуха 

снаружи (что значительно увеличивает потери энергии), позволяя при этом избыточной влаге беспрепятственно выхо-

дить из стен. Таким образом, мембрана защищает от избыточной влаги (атмосферной и накопленной) и предотвращает 

снижение тепловых характеристик здания.

Перед установкой: Перед началом установки мембраны необходимо тщательно проверить, нет ли механических  

повреждений, которые могли возникнуть во время транспортировки или хранения. Установка мембраны означает приня-

тие её состояния как свободного от повреждений.

Выбор и использование мембраны должны осуществляться в соответствии с её назначением и функциональностью.  

Монтаж должен проводиться в соответствии с техническим проектом здания, подготовленным в соответствии с действу-

ющими строительными нормами и стандартами, с учетом указаний, приведенных в настоящем руководстве. По оконча-

нии монтажа рекомендуется, чтобы выполненные работы были проверены уполномоченным лицом для подтверждения 

правильности их выполнения. Не используйте защитные средства для древесины, которые агрессивно реагируют с по-

лиэтиленом или полипропиленом, так как они могут снизить технические характеристики мембраны или привести к её 

необратимому повреждению.

1: Для обеспечения правильного функционирования ветрозащитной мембраны, монтаж следует начинать с нижней части 

стены, начиная с угла (оставляя 15-30 см для вертикального нахлеста на углу), что обеспечивает правильное отведение 

воды и предотвращает её проникновение в структуру стены. В нижней части ветрозащитная мембрана должна выступать 

как минимум на 5 см ниже края стены. Разверните мембрану вдоль поверхности стены. Закрепите ветрозащитную мембра-

ну на стене с помощью скоб, гвоздей или других крепежных элементов. Места, где мембрана пробита крепежными элемен-

тами, должны быть герметизированы с помощью ленты для соединения и изоляции ветрозащитных мембран (Eurovent® 

UNO COLD UV; TOPBAND).
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2: Установите последующие слои мембраны таким образом, чтобы нахлест на нижний слой мембраны составлял минимум 

15 см, закрывая оконные и дверные проемы.

3: Затем выполните обработку краев вокруг оконных и дверных проемов.

4: Все вертикальные и горизонтальные нахлесты и соединения ветрозащитной мембраны необходимо герметизировать 

специальными изоляционными лентами для ветрозащитных мембран (Eurovent® UNO COLD UV или Eurovent® TOPBAND) 

либо лентами, интегрированными с мембраной SYSTEM SK2. Любые повреждения или разрывы мембраны должны 

быть устранены с помощью соответствующих ремонтных лент для ветрозащитных мембран (Eurovent® UNO COLD UV  

или Eurovent® TOPBAND).
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Дополнительные рекомендации: Любые проколы, повреждения и разрывы мембраны должны быть без исклю-

чений отремонтированы с помощью лент для ветрозащитных мембран Eurovent® UNO COLD UV или Eurovent® TOPBAND.

Продукт покрывается гарантией при условии строгого соблюдения инструкций по установке, изложенных в данном руко-

водстве. Производитель оставляет за собой право отказать в удовлетворении гарантийного требования, если инструкции 

по установке не были соблюдены.

Этикетка продукта или наклейка на рулоне должна быть сохранена как документ, подтверждающий право на подачу га-

рантийного требования.

Рулоны должны оставаться в оригинальной упаковке до момента установки мембраны. Рулоны следует хранить в закры-

тых, сухих помещениях, защищенных от влаги. Рулоны должны быть защищены от ультрафиолетового излучения. Рулоны 

следует транспортировать в закрытых транспортных средствах, защищая их от повреждений. Мембрану необходимо за-

щищать от химических веществ, особенно содержащих растворители, так как они могут снизить технические характери-

стики мембраны или навсегда её повредить.

Использование ветрозащитной мембраны на крыше оправдано только в качестве защиты от ветра для стен и утепления 

крыши и мансарды с наклонными скатами – в этом случае необходимо предварительно обеспечить укладку покрытия 

крыши.

Предоставленная информация, рекомендации и указания основаны на наших лучших знаниях, исследованиях и опыте на 

данный момент и предоставлены с добрыми намерениями. Мы не несем ответственности за последствия неправильного 

или некорректного использования наших продуктов. Каждый пользователь этого материала должен убедиться всеми воз-

можными способами, включая тестирование конечного продукта в соответствующих условиях, в пригодности предостав-

ленных материалов для достижения поставленных целей.

Окончательное покрытие должно быть установлено в течение 24 недель с момента установки ветроизоляционной 
мембраны на стене. Окончательное покрытие может максимальной открывать 30% общей площади при открытом 
шве (щели) 3 см. По завершению установки рекомендуется провести проверку работы уполномоченным лицом для 
подтверждения правильности выполнения работ.


